
 

 

Back To The Know EP traduzione di: 

  1.Yesterday (Graffin), 2:40 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  2.Frogger (Graffin, Martin), 1:20 Donbee <donbee@badreligion.it> 
  3.Bad Religion (Gurewitz), 2:11 Donbee <donbee@badreligion.it> 

  4.Along The Way (Graffin), 1:36 MaLaChI cRuNcH 

  5.New Leaf (Graffin), 2:57 Donbee <donbee@badreligion.it> 
 

 

Yesterday Ieri 

run, but don't be scared to look behind. corri, ma non aver paura di guardare indietro. 

stop, don't wait too long, make up your mind. fermati, non aspettare troppo a lungo, prendi una decisione. 

the end is almost here, la fine è quasi qui, 
the sky, the air, so nice and clear, il cielo, l'aria, così piacevole e chiara, 

the sound of your decay, il suono della tua rovina, 

and the ringing in the air is the sweet debris of yesterday. e lo scampanio nell'aria sono i dolci detriti di ieri. 
there, now that you know it's not so bad. ecco, ora quello che sai non è così cattivo. 

see, good thing soon corrupts a man vedi, la cosa buona presto corromperà un uomo 

so if you try to enhance, così se provi a migliorare, 
we don't deserve another chance. non meriteremo un'altra possibilità. 

just laugh along the way, semplicemente rideremmo lungo la via, 

and kiss your ass goodbye with a shadow dream of yesterday. e darai un bacio d'addio al tuo culo con un sogno d'ombra di ieri. 
yesterday, the good old days. ieri, i vecchi giorni buoni. 

yesterday, the way we used to play. ieri, il modo che eravamo soliti giocare. 

yesterday, it just got worse and worse. ieri, è solamente diventato peggiore e peggiore. 
yesterday, the future's been rehearsed. ieri, il futuro è stato raccontato. 

run, but don't be scared to look behind. corri, ma non aver paura di guardare indietro. 
stop, don't wait too long, make up your mind. fermati, non aspettare troppo a lungo, prendi una decisione. 

the end is almost here, la fine è quasi qui, 

the sky, the air, so nice and clear, il cielo, l'aria, così piacevole e chiara, 
the sound of your decay, il suono della tua rovina, 

and the ringing in the air is the sweet debris of yesterday. e lo scampanio nell'aria sono i dolci detriti di ieri. 

yesterday. ieri. 
yesterday. ieri. 

 

 

Frogger Frogger 

(nice going, spazz) (buon andare, spazz) 

I'm tired of this city, all this toil and strife. sono stanco di questa città, tutta questa fatica e contesa. 
trying to cross the boulevard, playing Frogger with my life. provando ad attraversare il viale, giocando a Frogger con la mia vita. 

Frogger with my life  Frogger con la mia vita. 

I'm tired of this city, all this toil and strife. sono stanco di questa città, tutta questa fatica e contesa. 
trying to cross the boulevard, playing Frogger with my life. provando ad attraversare il viale, giocando a Frogger con la mia vita. 

Frogger with my life (with my life), Frogger con la mia vita (con la mia vita), 

Frogger with my life. Frogger con la mia vita. 
 

 

Bad Religion Cattiva Religione 

see my body, it's nothing to get hung about. vedi il mio corpo, non è nulla su cui cominciare a ciondolare. 

I'm nobody except genetic runaround. non sono nessuno se non un imbroglio genetico. 

spiritual era's gone, it ain't comin' back. l'età spirituale è andata, non sta tornando in dietro. 
bad religion, a copout, that is all that's left. cattiva religione, una scappatoia, ciò è tutto quello che è rimasto. 

hey Mr. Mime, stop wasting my time, hey Sig. Buffone, finisci di sprecare il mio tempo, 

with your factory precision. con la tua precisione di fabbrica. 
factory precision is your la precisione di fabbrica è la tua 

bad religion cattiva religione, 

regurgitate indecision, it's not too late. rigurgita indecisione, non è troppo tardi. 
bad religion, bad religion. cattiva religione, cattiva religione. 

fight! combatti! 

don't you know your place, we’re in a piece of shit? non capisci il tuo posto, siamo dentro a un pezzo di merda? 
don't you know blind faith through lies won’t conquer it?  non capisci che la fede cieca attraverso le menzogne non lo conquisterà? 

don't you know responsibility is yours? non capisci che la responsabilità è la tua? 

I don't care a think about eternal fires. non m'importa nulla delle fiamme eterne. 
listen this time, it's more than a rhyme, ascolta questo tempo, è più di una rima, 

it's conjured up in lies è scongiurata nelle menzogne. 

your indecision is your la tua indecisione è la tua 
bad religion cattiva religione 

regurgitate indecision, it's not too late. rigurgita indecisione, non è troppo tardi. 

bad religion cattiva religione 
regurgitate indecision, it's not too late. rigurgita indecisione, non è troppo tardi. 

bad religion, bad religion, cattiva religione, cattiva religione, 

bad religion. cattiva religione. 
 

 



Along The Way Lungo Il Cammino 

I refuse to abuse what is kind to the Muse, io rifiuto di abusare di quello che piace alla Musa,  

but it's there and it's happening to me along the way. ma è là e sta accadendo a me lungo il cammino. 
as we go through the snow, we cannot forget our foes, mentre noi procediamo attraverso la neve, non possiamo dimenticare i nostri 

nemici, 

but the dinner's always waiting at the table  'long the way. ma la cena aspetta sempre sul tavolo lungo il cammino. 
 

what you see, not for me, isn't what you planned to be, quel che vedi, non per me, non è quello che hai programmato di essere, 

but you'll have what you wanted in the end along the way. ma tu avrai quello che hai voluto alla fine lungo il cammino. 
and we'll try as we cry and our brothers pass us by, e noi proveremo mentre piangeremo e i nostri fratelli ci passeranno vicino, 

to be strong through the ages of our tears along the way. di essere forti negli anni delle nostre lacrime lungo il cammino. 

 
now we grow as we show that the morals we must know ora cresciamo mentre dimostriamo che la moralità che dobbiamo conoscere 

will be shapen and mistaken by the falls along the way. sarà adattata e fraintesa dalle cadute lungo la via. 

but forget, don't regret, to find love and happiness ma dimentica, non pentirti, di trovare amore e felicità 
unless you're willing to be strong when they are gone along the way. a meno che tu non sappia essere forte quando se ne saranno andati lungo il 

cammino. 

like Tommy, you are free, and you will not follow me, mio Tommy, tu sei libero, e non mi seguirai, 
until we see each other once more on the path along the way. ma ci vedremo ancora una volta sulla strada lungo il cammino. 

 

 

New Leaf Nuova Pagina 

when everybody dies around you, from someone else's gun, quando tutti muoiono attorno a te, a causa della pistola di qualcun altro, 

it really makes you stop and think about the years to come. ti fa veramente fermare e pensare agli anni a venire. 
something good had to happen to the human race. qualcosa di buono doveva accadere alla razza umana. 

we all had better stop hoping and set our heads on straight. tutti facevamo meglio a smettere di sperare e mettere le nostre teste a posto. 

you've gotta turn over a new leaf, hai dovuto voltare pagina, 
'cause that old one's turning on you. perché quella vecchia ti sta cambiando. 

we've gotta turn over a new leaf. abbiamo dovuto girare pagina 

if the future's only hoped for, we are doomed. se il futuro è solo sperare per, siamo condannati. 
today is over, it's already shot, so we can think about ourselves. l'oggi è finito, è già passato rapidamente, così possiamo riflettere su noi stessi. 

they keep on working on our nature, they're saying that can only help. continuano a lavorare sulla nostra natura, stanno dicendo che possono solo 

aiutare. 
start throwing out your pockets, keep what you really only need. inizia svuotando le tue tasche, tieni solo quello di cui hai veramente bisogno. 

save life and earth and water, there can't be any other need. salva la vita e le terra e l'acqua, non ci può essere qualche altro bisogno. 

you've gotta turn over a new leaf, hai dovuto voltare pagina, 
'cause that old one's turning on you. perché quella vecchia ti sta cambiando. 

you've gotta turn over a new leaf.  hai dovuto voltare pagina 

if the future's only hoped for, we are doomed. se il futuro è solo sperare per, siamo condannati. 
 

you've gotta turn over a new leaf, hai dovuto voltare pagina, 

'cause that old one's turning on you. perché quella vecchia ti sta cambiando. 
we've gotta turn over a new leaf. abbiamo dovuto voltare pagina 

and let your love come on through. e lascia il tuo amore venire avanti completamente. 

you've gotta turn over a new leaf, hai dovuto voltare pagina, 
'cause that old one's turning on you. perché quella vecchia ti sta cambiando. 

we've gotta turn over a new leaf, abbiamo dovuto voltare pagina, 

a new, a new, a new. una nuova, una nuova, una nuova. 


